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For greater reassurance to

you and your family at the : 5 2
Para maior segurancga a vocé e sua

time of an earthquake. .
familia em casos de terremotos.

You can vregister with
the“Lists of Residents in

Deseja inscrever-se no

"Lista de residentes que necessitam

Need of Assistance in e A _r
de assistencia na €vacuac¢ao ?

Evacuation.”
HER, BibHCEFRAELL, BUESD Dé ban va gia dinh dwoc an toan hon khi xay ra dong dat,
BN L g =AY ban c6 muén ding ky vao “Danh séch hé tro so tdn ldnh
nan” khong?
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@Matsumoto City Multicultural Plaza Phone: 39-1106
Inquiries: > Services are available in English, Chinese, Portuguese, Thai, and easy Japanese.
@ City Office The Welfare Policy Division Phone: 34-3227
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@Plaza Multicultural de Matsumoto (Matsumoto-shi Tabunka kyousei Plaza) Tel : 39-1106
3 Damos suporte em inglés, chinés, portugués, tailandés e japonés ficil.
@Prefeitura Municipal Divisio de Politica de Bem-estar Tel : 34-3227

Entre em

contato com:

Ping ky hoic @Trung TAm Cong Sinh PaVinHéa  DIEN THOAL 39-1106
nghe tw van hay  XTiéng Anh; Tiéng Trung Quéc; Tiéng Bo Dao Nha; Tiéng Thdi; Tiéng Nhat don gian.
lién hé theo théng @Phong chinh sich phic loii cia Toa thi chinh DIEN THOAL: 34-3227
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Matsumoto City has the highest probability in the country of large earthquakes within the next 30 years.
Food and assistance will not arrive immediately if an earthquake occurs. It is important for you and your neighbors
to support each other. Get to know people in your neighborhood by regularly greeting them in daily life.
For those foreign residents who have concerns such as; not understanding Japanese, illness or disability, or small
children, please register with the system for “Lists of Residents in Need of Assistance in Evacuation”
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A cidade de Matsumoto tem a maior probabilidade em todo o pais de ocorrer um grande terremoto dentro de 30 anos.
Comida e assisténcia nio chegardo imediatamente se ocorrer um terremoto. E importante que vocé e seus vizinhos
apoiem um ao outro. Conhega as pessoas no seu bairro, cumprimentando-as regularmente na vida didria. Para os
residentes estrangeiros que tenham preocupagdes como; ndo compreendo japonés, doenga ou deficiéncia ou criangas
pequenas, por favor registre-se no " Lista de residentes que necessitam de assisténcia na evacuagio " do municipio de

Matsumoto.

Thanh phdé Matsumoto c6 x4c suit xay ra tran dong dit I6n trong vong 30 nim cao nhit trén
toan quf')c.

Sau khi ddng dat xay ra, ngay lap tirc dwge ciru h vién trg 12 diéu khong thé. Lic dé s givip
d& ciia hang x6m cwe ky quan trong. Vi thé, trong doi thwong hay néi chuyén véi hang x6m, hiy
giit moi quan h¢ t6t véi hang x6m.

Néu ban 13 nguoi nwée ngoai “Khong biét tiéng Nhat” , “C6 bénh nén hay nguoi khuyét tat”,

“Cé con nhé”... thi hiy ding ky vao “Danh sach hé trg so tan lanh nan”.
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Matsumoto City



